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o j^ a^wtina
Fleurs et fêtes Festliche Blumen

Camelia — Camélia — Kamelie

Soldanellas — Soldanelles — Gentians — Gentianes — Enzianen Alpine anemones — Anémones
Soldanellen des Alpes — Alpenanemonen

Springtime in Switzerland
combines three seasons — that of the
South, the Lowlands and the Alps.
Each is different, but equally lovely :

the rich garden and wild flowers
in the Ticino and on the shores of
the Lake of Geneva, the glowing
wealth of blossom in the extensive
orchards between the Alps and the

Jura, and the multi-coloured flora
of the mountain pastures. At the

end of February and the beginning
of March spring crosses the country's

southern and western frontiers.
In April and May its incomparable
charm pervades all the hills and
lakeside districts; and in June it

ascends the mountains right up to
the very snowline. This year the
most important flower festival, the
Camélia fete at Locarno will take
place on Mai 28th.

At Montreux, on Lake Geneva, the narcissi fields
are in bloom — Quand les narcisses fleurissent
dans la région de Montreux — Wenn in Montreux

die Narzissen blühen
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